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Installation and service manual

Installations- und Serviceanleitung

Manuel d‘installation et d‘entretien
Installatie- en onderhoudshandleiding
Manuale per I‘installazione e il servizio di assistenza
Manual de instalacién y servicio

Manual de instalagdo e de assisténcia
Eykataotaon kat eyxelpidlo cuvtripnong
Installations- og servicevejledning
Installasjons- og servicemanual

Installations- och servicehandbok

Montézni a servisni ndvod

Instrukcja montazu i serwisowania

Névod na instal4ciu a obsluhu

Manual de instalare si service

PbKOBOACTBO 3a MOHTaX 1 06CNyXBaHe
MocibHMK 3i BCTaHOBNEHHA Ta 06CNYroByBaHHA
PykoBoacTBO Mo ycTaHOBKe 1 06CyKMBaHWIO
Kurulum ve servis kilavuzu
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Kitchen Faucet
Kiichenmischer
Robinet de cuisine
Keukenkraan

Rubinetto cucina

Grifo de cocina
Misturadora de cozinha
Mmatapia koulivag
Kekkenblandingsbatteri
Kjokkenkran
Koksblandare
Kuchyriska baterie
Bateria kuchenna
Kuchynsky kohatik
Robinet de bucatarie
KyXHeHCKn KpaH
KyXOoHHi 3miwyBaui
KyXOHHbI cmecuTenb
Mutfak Muslugu
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SAV,

Turn off hot and cold water
supplies before beginning
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Periodic checks
’ » Check connection and shower hoses periodically for the following:

vVvyyvyy

Watertightness
Corrosion
Mechanical damage

Use original spare parts only.

Replace damp or dripping hoses.

Replace hoses with rusty or oxidized surfaces.
Replace hoses that show signs of mechanical damage.

”ﬁ » Flush all pipes thoroughly before installation.

Operating data Value

Operating pressure (ideal) 3 bar 45 PSI 300 kPa
Operating pressure (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Operating pressure (min.)* 1 bar 14.5 PSI 100 kPa
Water temperature (ideal) 60°C 140°F

Water temperature (max.) 80°C 180°F

* Equal pressure is recommended.




RegelméaBige Kontrolle
’ » Die Anschluss- und Brausenschlduche periodisch auf folgende Punkte

kontrollieren:
- Dichtheit
- Korrosionsschaden
Mechanische Beschadigung

Nur Originalersatzteile verwenden.

Feuchte oder tropfende Schlauche ersetzen.

Schlauche mit rostiger oder oxidierter Oberflache ersetzen.
Schlauche, die eine mechanische Beschadigung aufweisen, ersetzen.

vVvyyvyy
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ﬁ » Vor der Montage: Alle Leitungen grindlich spulen.

B Betriebsdaten Wert
...BetriebSdrUCk i 3bar ................................................................

Betriebsdruck (max.)* 5 bar
...BetriebSdka R 1bar ................................................................
..Wassertemperatur e 6 OOC ..............................................................
s 8 OOC ..............................................................




Controdles périodiques
’ P Contrdler les flexibles de raccordement et de douche périodiquement

sur les points suivants :
étanchéité a l'eau

- corrosion

dommage mécanique

Utilisez exclusivement des pieces détachées d'origine.
Remplacez les flexibles humides ou qui gouttent.

vVvyvyy

mécanique.

Remplacez les flexibles présentant des surfaces rouillées ou oxydées.
Remplacez les flexibles qui montrent des signes de dommage

“ﬁ P Rincer tous les tuyaux & fond avant I'installation.
| ™

Données de fonctionnement Valeur
Pression de service (idéale) 3 bars
Pression de service (max.)* 5 bars
Pression de service (min.)* 1 bar

Température de I'eau (idéale) 60 °C
Température de I'eau (max.) 80 °C




Controlli periodici
’ P Effettuare periodicamente i seguenti controlli sui flessibili di

collegamento e sul flessibile della doccetta:
Tenuta stagna

- Corrosione
Danni meccanici

Utilizzare solo parti di ricambio originali.

Sostituire i flessibili che risultano umidi o gocciolano.

Sostituire i flessibili che presentano superfici arrugginite o ossidate.
Sostituire i flessibili che presentano segni di danni meccanici.

vVvyvyy
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ﬁ P Far scorrere abbondante acqua in tutti i tubi prima dell'installazione.
|

Dati di funzionamento Valore
Pressione di funzionamento 3 bar

(ideale)

Pressione di funzionamento 5 bar

(max)*

Pressione di funzionamento 1 bar

(min)*

Temperatura acqua (ideale) 60 °C
Temperatura acqua (max) 80 °C




Periodieke controles
’ P Controleer regelmatig de aansluit- en doucheslangen op het volgende:

- Waterdichtheid
- Corrosie
- Mechanische schade

Gebruik uitsluitend originele onderdelen.

Vervang vochtige of druipende slangen.

Vervang slangen met roestige of geoxideerde oppervlakken.
Vervang slangen die mechanische schade vertonen.

vVvyvyy

il

ﬁ P Spoel alle slangen vAor het installeren zorgvuldig door.

L Werkingsgegevens Waarde
Bedrijfsdruk (ideaal) 3 bar
Bedrijfsdruk (max.)* 5 bar
Bedrijfsdruk (min.)* 1 bar
Watertemperatuur (ideaal) 60 °C
Watertemperatuur (max.) 80 °C

*gelijke druk aanbevolien.




Comprobaciones peridédicas
P Enlos cafios de ducha y los latiguillos de conexidn, compruebe

periédicamente lo siguiente:
Estanqueidad

- Corrosioén

Dafo mecanico

Use exclusivamente recambios originales.

Si los latiguillos o cafios estan hiumedos o gotean, sustitlyalos.

Si los latiguillos o cafios presentan zonas oxidadas o herrumbrosas,
sustitlyalos.

Si los latiguillos o cafios presentan signos de dafio mecanico,
sustitlyalos.

vV VVvYy

“ﬁ » Enjuague a fondo todos los tubos antes de proceder con la instalacion.
N Datos de funcionamiento Valor
Presién de funcionamiento 3 bares 45 PSI 300 kPa
(ideal)
Presién de funcionamiento 5 bares 70 PSI 500 kPa
(max.)*
Presion de funcionamiento 1 bar 14.5 PSI 100 kPa
(min.)*
Temperatura del agua (ideal) 60 °C 140 °F
Temperatura del agua (max.) 80 °C 180 °F




Verificagdes periédicas
’ P Verifique os tubos de ligacdo e do chuveiro periodicamente quanto ao

seguinte:
Estanqueidade a &gua
- Corrosao

Danos mecanicos

Utilize apenas pecgas sobresselentes originais.

Substitua os tubos que estejam himidos ou a pingar.
Substitua os tubos com superficies ferrugentas ou oxidadas.
Substitua os tubos que mostrem sinais de danos mecanicos.

vVvyvyy
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ﬁ » Lave bem todos os tubos antes da instalag&o.

Ha Dados de operacgao Valor
Presséo de operagao (ideal) 3 bar 45 PSI 300 kPa
Presséo de operagao (méax.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Presséo de operagao (min.)* 1 bar 14,5 PSI 100 kPa
Temperatura da agua (ideal) 60°C 140°F
Temperatura da dgua (max.) 80°C 180°F
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Mepiodikoi €Aeyxol

P EASyyeTE TOKTIKG TIC USPOAUNIKEC OUVDEDEIC KOI TOV EUKOITITO OWAFVO TOU

VTOUG yial Ta akOAouBa:
3TEYAVOTNTO

- NiaBpwon

Mnyxavikn BAGRN

vVvyvyy

Xpnolpotolgite povo aubevTIKA AVTOANGKTIKA.

AVTIKATOOTNOTE OWANVEC Ue Uypaoia ry aTayovidia.

AVTIKATOOTNOTE OWANVEC e OKOUPIOOPEVEG I OEEIOWHEVEC EMIPAVEIEC.
AVTIKATOOTNOTE OWANVEC TTOU TAPouaialouy onuadia Pnxavikng BAGRNG.

P Pitte 4pBovo vepd 0TOUC OWANVEC TIPIV TNV EYKOTAOTOON.

Aedopeva AsiToupyiog

Migan Aeitoupyiag (1Idavikd)

Mieon AeiToupyiag (Léy.)*

Mieon AeiToupyiag (eAay.)*

OepUoKpacia vepoU (EY.)

* JUOTHVETAI OLOIO TTIEDN.
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45 PSI 300 kPa

70 PSI 500 kPa
""" 14,5PSI 100 kPa

140°F

180°F




Periodisk kontrol
’ P Undersog forbindelse og bruseslanger periodisk for falgende:

- Vandteethed
- Teering
- Mekanisk skade

vVvyvyy

Brug udelukkende originale reservedele.
Udskift fugtige eller dryppende slanger.
Udskift slanger med rustbelagte eller oxiderede overflader.
Udskift slanger med tegn pa mekanisk skade.

”ﬁ P Skyl alle rer grundigt igennem fer installation.

N Driftsdata

Veerdi
" Driftstryk (ideelt) 3 bar ..... 45 PSI| SOOkPa
“.Driftstryk (maks.)* 5 bar ...... 70 PSI 500kPa
”.Driftstryk (min.)* 1 bar ....... 14,5 PS| 100.'I2;’.é1.
Vandtemperatur (ideel) 60 °C 140 °F
“.Vandtemperatur (maks.) 80°C ..... 80°F

*“Ens tryk anbefales.
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Regelbundna kontroller
’ P Kontrollera regelbundet anslutningen och duschslangarna med avseende

pa foljande:
Vattentathet

- Korrosion
Mekanisk skada

Anvand endast originalreservdelar.

Byt ut fuktiga eller droppande slangar.

Byt ut slangar med rostiga eller oxiderade ytor.

Byt ut slangar som visar tecken pa mekanisk skada.

vVvyvyy

l

ﬁ » Spola grundligt alla ror fore installation.

Ha Driftdata Varde
“.Driftstryck (dealisk) 3 bar45 PSI SOOkPa
Drftstyck (max)t Star  70PSI 500 kPa
“.Driftstryck min): 1 bar ........... 145 PSI 100.'|2;’.é1.
Vattentemperatur (idealisk) 60 °C 140 °F
I BOOC ......... 180 —

-15-




Jevnlige kontroller
’ » Kontroller koblinger og dusjslanger jevnlig for falgende:

- Vanntetthet
- Korrosjon
- Mekanisk skade

Bare bruk originale reservedeler.

vVvyvyy

Skift ut fuktige eller dryppende slanger.
Skift ut slanger med rustne eller oksiderte overflater.
Skift ut slanger som viser tegn pa mekanisk skade.

”ﬁ P Skyll grundig gjennom alle ror for installasjon.

N Driftsdata

Verdi
“ Driftstrykk (ideelt) 3 bar ....... 45 PS]| SOOkPa
“.Driftstrykk (maks.)* 5 bar ...... 70 PSI 500kPa
“.Driftstrykk (min.)* 1 bar ....... 14.5 PSI 100“I.<“F.’.e.1.
Vanntemperatur (ideell) 60 °C 140 °F
“.Vanntemperatur (maks.) 80°C ..... 0°F

*Tikt trykk anbefales.
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Pravidelné kontroly
’ P Pravidelné kontrolujte pripojovaci hadicky a hadicky spriek:

- zda jsou vodotésné;
zda nejsou zkorodované;
- zda nejsou mechanicky poSkozené.

PouZivejte pouze originalni néhradni dily.

Vyménte vihké nebo kapajici hadicky.

Vyménte hadicky s rezavym nebo zoxidovanym povrchem.
Vyménte hadicky, které vykazuji znédmky mechanického poSkozeni.

vVvyvyy

”ﬁ P Pred montazi dikladné proplachnéte viechny trubky.

N Provozni udaje Hodnota
mProvoznr’ tlak (ideélni) 3 bar ...... 45 PSI SOOkPa
mProvozm’ tlak (max.)* 5 bar ...... 70 PSI 500kPa
mProvozm’ tlak (min.)* 1 bar ....... 14,5 PSI 100.'|2;’.é1.
Teplota vody (ideélni) 60 °C 140 °F
mTepIota vody (max.) 80°C ..... 80°F

*Doporuuje se vyrovnany tiak.
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Kontrola okresowa
’ P Sprawdzaé weze przytgczeniowe i weze do wycigganej wylewki pod

katem:

wodoszczelno$ci,

- korozji,

uszkodzen mechanicznych.

Uzywac wytacznie oryginalnych czesci zamiennych.

Wymienié nasigkniete lub nieszczelne weze.

Wymienié¢ weze, ktérych powierzchnia jest skorodowana lub utleniona.
Wymieni¢ weze, na ktérych widoczne sg uszkodzenia mechaniczne.

vV VVvVYVvYyYyY

Przed montazem doktadnie przeptukaé wszystkie rury.

l

I-ﬁ Dane eksploatacyjne Wartos¢
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Pravidelné kontroly
Pravidelne preverte spojovacie a sprchovacie hadice vzhfadom na:
Vodotesnost

>

vVvyvyy

Mechanické poSkodenie

PouZivajte iba originélne nédhradné diely.
Vymente vihké alebo netesniace hadice.
Vymente hadice s hrdzavym alebo zoxidovanym povrchom.

Vymente hadice, ktoré maji zndmky mechanického poSkodenia.

P Dokladne preplachnite v3etky hadice pred indtalaciou.

Prevadzkové udaje Hodnota

Prevadzkovy tlak (ideélny) 3 bary 45 PSI 300 kPa
Prevadzkovy tlak (max.)* 5barov 70 PSI 500 kPa
Prevadzkovy tlak (min.)* 1 bar 14,5 PSI 100 kPa
Teplota vody (ideélna) 60 °C 140 °F

Teplota vody (max.) 80 °C 180 °F

*"Odpori&a sa rovnaky tlak.
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Verificari periodice
’ » Verificati periodic conexiunile si orificiile dusului pentru

urméatoarele:
- Etanseitate
- Coroziune
Defectiuni mecanice

Utilizati numai piesele originale de schimb.

Tnlocuiti furtunurile deteriorate sau care picura.

Inlocuiti furtunurile ruginite sau cu suprafata oxidat.

Tnlocuiti furtunurile care arati semne de deteriorare mecanica.

\ A A A 4

ﬁ » inainte de instalare evacuati complet apa din conducte.

| Date de operare Valoare

Presiunea de operare (ide- 3bari 45PSI 300 kPa
ala)

Presiunea de operare 5 bari 70 PSI 500 kPa
(max.)*

*Se recomanda presiune constanta.
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NepnoouyHn NpoBepKu

P PenoBHO NpoBepsBaiiTe CBbLP3BALLMTE MapKyyun U MapKyuuTe Ha
baTepuaTa 3a cNeaHoTo:

BonoHenponycknuneoct

- Koposus

MexaHWuHM nospeau

anonagante camo OpPUTUHAIHN PEe3EPBHN YaCTH.

[MoameHsiTe BNaXHW UK Kanewm Mapkyu4u.

MoameHsiTe MapkKy4u C pbxgacanan nian OKUCNEeHN MNOBbPXHOCTH.
MoameHsiTe MapkKy4u C NpM3HaLln 3a MeXaHWYHa Nnospeda.

vVvyvyy

P [ponyxalite BHUMATENHO BCUUKM TPBOM Npean MOHTaxX.

DaHHu 3a ekcnnoaTtauus CronHocT

PaboTHo HanaraHe (onTumanHo) 3 6bapa 45 PSI 300 kPa

PaboTHo HansaraHe (makc.)* 56apa 70 PSI 500 kPa
mPa6OTHO Hansrate (H)* 1 6ap .......... 145 PSI 100.'|2;’.é1.

TemnepaTtypa Ha Bofata (ontu- 60 °C 140 °F

MasnHa)

TemnepaTypa Ha Bofata (makc.) 80 °C 180 °F

-21-




MNepiognuHi nepeBipku
’ P Yac sig uacy cnig nepesipath 3'eiHaHHA Ta CaAHTEXHIUHI WNaHM Ha
HasfBHICTb TaKMX O3HaK:
NOpyLIeHHs repMeTUYHOCTI;
- Koposig;
MeXaHi4Hi NOLUKOMXKEHHS.

BWKOPWCTOBYITE NKLLE OPUTiHAMbHI 3aNacHi YaCTUHW.
3aMiHIoNTe BiACKHPINI LWNAHMM Ta LWAAHTW, O NPOTiKatoT.
3aMmiHIoNTe WAaHMK 3 ipXkaBUMK NOBEPXHAMM Ta MOBEPXHAMMU, WO
oKUCAUAMCS.

3aMmiHIoNTe WNaHM 3 03HaKaMu MexaHiuHMX NOLLKOIXKEHb.

vV VVvYy

P [epen BCTAHOBNEHHAM KpaHa C/lifl PETeNbHO NPOMUTH BCi TPYOM.

TexHiko-ekcnnyaTauinHi faHi 3HaueHHn

Pobounit Tuck (ineanbHum) 3 bap 45 dyHTis/ 300 k[Ma
KB. OIOMM

Pobouwni Tuck (Makc.)* 5 bap 70 cyHTiB/ 500 «Ma
KB. OIOMM

Pobounit TUcK (MiH.)* 1 6ap 14,5 pynta/ 100 «[Ma
KB. AOWM

TemnepaTypa Boaw (ineanbHa) 60° C 140° F

Temnepatypa Boau (Makc.) 80° C 180° F
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Mepuoaunueckune npoBepku

P Bpems oT BpeMeHu CrieyeT NpoBEPsTh COEAMHEHHS 1 CaHTEXHUYECKUE
WAAHTM Ha HaNWuMe CRemyloLInX NPU3HaKos:

HapyleHne repMeTMUYHOCTH;

- KOppo3us;

MexaHU4ecKue NoBPEeXaeHUs.

Mcnonb3ymnTe TONbKO OPUrMHANbHbIE 3aNacHble YacTy.
OcyllecTBnaiTe 3aMeHy OTCbIPEBLIMX MW MPOTEKAIOLWIMUX LLITAHTOB.
OcyllecTenanTe 3aMeHy WNAHTOB CO PXXaBbIMU UK OKUCTMBLLMMUCS
NOBEPXHOCTAMM.

OcyllecTenaiTe 3amMeHy WNAHTOB C NPU3HAKaMKU MEXaHUYEeCKMX
noBpexaeHUN.

vV VVvYy

P [lepen ycTaHOBKOI KpaHa HEOBXOAMMO TLWATENbHO MPOMbITh BCE TPYObI.

TexHMKO-3KCNNyaTaLMOHHbIE 3HaueHue

OaHHble

Pabouee naBnerue (noeansHoe) 3 bap 45 ¢pyHTOB/ 300 «lla
KB. OIOMM

Pabouee naBneHue (Makc.)* 5 bap 70 yHTOB/ 500 k[la
KB. OIOMM

Pabouee napnenve (MuH.)* 1 6ap 14,5 dyHTa/ 100 kla
KB. AOVM
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Periyodik kontroller

» Baglanti ve dus hortumlarini periyodik olarak asagidakiler bakimindan

kontrol edin:
Su gegirmezlik
- Korozyon
Fiziksel hasar

vVvyvyy

Sadece orijinal yedek parcgalar kullanin.
Nemli veya su damlatan hortumlari degistirin.

Yiizeyleri pasl veya oksitlenmis olan hortumlari degistirin.
Fiziksel hasar belirtisi gdsteren hortumlari degistirin.

» Monte etmeden 6nce tiim borulari iyice yikayin.

Calisma verileri Deger

Galisma basinci (ideal) 3 bar 45 PSI 300 kPa
Calisma basinci (maks.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Calisma basinci (min.)* 1 bar 14,5 PSI 100 kPa
Su sicakhig (ideal) 60°C 140°F

Su sicakhgl (maks.) 80°C 180°F

* Esit basing tavsiye edilir.
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www.franke.com

Belgium

Franke N.V.

9400 Ninove

Phone +32 54 310 111

Brazil

Franke Sistemas de Cozinhas

do Brasil Ltda.
89219-512 Joinville, SC
Phone +55 47 3431 0501

Canada

Franke Kindred Canada
Limited

Midland ON, L4R 4K9
Phone +1 705 526 5427

China
Franke (China) Kitchen
Systems Co., Ltd.

Heshan, Guangdong, 529700

Phone +86 750 841 9288
Shanghai office:
Phone +86 215 150 6715

Czech Republic

Franke s.r.o.

190 00 Praha 9

Phone +420 281 090 411

Denmark

Franke Kitchen Systems
Denmark

8520 Lystrup

Phone +45 8624 9024

Egypt

Franke Kitchen Systems
Egypt S.A.E.

6th of October City
Phone +202 3828 0000

Finland

Franke Finland Oy
76850 Naarajarvi
Phone +358 15 341 11

France

Franke France S.A.S.
60230 Chambly

Phone +33 130 289 400

Germany

Franke GmbH

79713 Bad Séckingen
Phone +49 7761 52 0

Greece

Franke Hellas S.A.

19003 Markopoulo Attikis
(Athens)

Phone +30 22991 500 00

Hong Kong

Franke Asia Hong Kong
Causeway Bay

Phone +852 3184 1900

India

Franke Faber India Limited
Aurangabad - 431 136
Phone +91 240
2556697/98

Italy

Franke S.p.A.

37019 Peschiera del Garda
Phone +39 045 644 9311

Kazakhstan

Franke Kazakhstan Ltd.
040918 Almaty City
Phone +7 727 297 3812

Morocco

Franke Kitchen System SARL

21 000 Casablanca
Phone +212 522 674 200

Norway
Franke Kitchen Systems
Norway
8520 Lystrup, Denmark
Phone +47 35 566 450

Poland

Franke Polska Sp. z 0.0.
05-090 Raszyn

Phone +48 22 711 6700

Portugal

Franke Portugal S.A.
2735-531 Cacém

Phone +351 21 426 9670

Romania

Franke Romania SRL
Pantelimon 077145
Phone +40 21 350 1550

Russia

Franke Russia GmbH
199106 St. Petersburg
Phone +7 812 703 1503

Singapore

Franke Singapore Pte. Ltd.

068811 Singapore
Phone +65 6709 5608

Slovak Republic

Franke Slovakia s.r.o.

010 01 Zilina

Phone +421 41 733 6200

South Africa

Franke Kitchen Systems
(Pty.) Ltd., Durban 4052
Phone +27 31 450 6300

Spain

Franke Espafa S.A.U.
08100 Mollet del Vallés
(Barcelona)

Phone +34 93 565 3535

Sweden

Franke Kitchen Systems
Sweden

168 67 Bromma

Phone +46 912 405 00

Switzerland

Franke Kiichentechnik AG
4663 Aarburg

Phone +41 62 787 3131

Thailand

Franke (Thailand) Co., Ltd.
Bangkok 10120

Phone +66 2 612 7900

The Nederlands

Franke Nederland B.V.
5700 AD Helmond
Phone +31 492 585 111

Turkey

Franke Mutfak ve Banyo
Sistemleri Sanayi ve
Ticaret A.S.

41400 Gebze Kocaeli
Phone +90 262 644 6595

Ukraine

Franke Ukraina LLC
02081 Kiev

Phone +38 044 492 0015

United Kingdom

Franke UK Ltd.
Manchester M22 5WB
Phone +44 161 436 6280

USA

Franke Consumer
Products Inc.

Smyrna, TN 37167
Phone +1 615 462 4000
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